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Preface

Lu Xun has no intention to be a poet, but whenever he creates, it surely comes to a perfect
poem. Lu Xun has no intention to be a calligrapher either, but whatever he writes, he delivers
his own style. His calligraphy works are mixed with styles of Seal Script and Li Script, to show
his handwriting skill, plain and variant, free and uniform, well inheriting the calligraphic
tradition far beyond Song and Tang dynasties, even to Wei and Jin dynasties. Such comment
by Guo Moruo will add glory to any calligrapher; however, Lu Xun takes poem and calligraphy
merely as his spare time hobby. Recommended by Mr Guo though, Lu Xun’s real achievement
of calligraphy has been overshadowed by his fulfillment of literature and thoughts, and his
authentic writing has been collected as treasure by all kinds of museums which is unknown by
people. By the chance of 24™ Chinese Lanting Calligraphy Festival, during the late spring, Lunar
March, when the activity of Wine—Cup Floating is held in Orchid Pavilion, Lu Xun’s calligraphy
works which are treasured by various renowned museums, namely Beijing Lu Xun Museum,
Shanghai Lu Xun Museum, and Shaoxing Lu Xun Museum, will be exhibited in his hometown,
and a city full of calligraphy inheritance. The exhibition is beyond the dimensions and is
thought highly of by calligraphy circle. However, the time of exhibition is so limited that many
admirers of Lu Xun are sorry for missing the opportunity to appreciate it in person, and gave
heartfelt suggestions that the works should be complied into a book so that more people could
enjoy it. What a wonderful idea indeed! So people can feel the charm of the giant of thoughts
and culture in calligraphy and admire him more deeply. The achievement of Lu Xun is so great

that his glory can shine over the human world like the sun and the stars.

Sun Yu
July 28, 2008
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